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Функции субстандарта в художественной литературе для детей
Исследование современного состояния и употребления субстандартной лексики невозможно без обращения к текстам художественной литературы. Писатель, создавая художественное произведение, населяя его персонажами, задавая в нем систему временных и пространственных координат, безусловно, стремится проявить свою индивидуальность, выразить свой взгляд на мир и человека в нем. Однако при этом автор хочет достичь определенной правдоподобности - даже фантастическое произведение должно оставить у читателя впечатление, что нечто подобное может происходить - иначе не возникнет ни сопереживания, ни желания понять замысел и позицию автора. Следовательно, писатель не может полностью отрешиться от включения некоторых стереотипных элементов, их предназначение – объективизировать  художественный мир. Одним из таких элементов является, на наш взгляд, речь персонажей. Тексты произведений, в которых действующие лица имеют свои речевые партии, убеждают в том, что, выстраивая эти партии, авторы хотят выделить каждого героя из общей массы персонажей и одновременно с этим должны стремиться к воплощению определенных стереотипов: дети разговаривают не так, как взрослые, речь отрицательных героев отличается от речи героев положительных и т.д. Произведения для детей в этом отношении не отличаются от «взрослой» литературы – то же самое совмещение индивидуального и стереотипного мы увидим в речи героев, даже если это животные, фантастические существа. Выбор элементов, которые станут средством выделения или типизации персонажа, остается за автором. Один и тот же элемент может быть оценен по-разному, в зависимости от того, с какой позиции его рассматривать. Так, например, окказиональные дериваты, включенные в речь фантастических персонажей, например, инопланетян и называющие инопланетные предметы и явления, с одной стороны – средство индивидуализации, с другой – средство типизации, так как оправдывают определенные ожидания читателя (фантастические предметы и герои должны носить фантастические имена). Сходная ситуация наблюдается и в случае с субстандартной лексикой. В произведениях, рассчитанных на детскую аудиторию, субстандартные единицы могут, на наш взгляд, также становиться средством индивидуализации или типизации персонажа именно благодаря тому, что они, как и окказиональные дериваты, находятся за пределами литературной нормы. Рассмотрим особенности их функционирования в жанре сказки.
Прежде всего,  необходимо констатировать, что такие составляющие субстандарта, как просторечие и жаргонная лексика, употребляются в детской сказке в неравных пропорциях: преобладает просторечие. Используемые жаргонизмы относятся к сфере школьного жаргона. Причины такого соотношения понятны: с просторечием ребенок сталкивается уже в достаточно раннем возрасте, пассивное или активное владение этой лексикой определяется средой, в которой растет ребенок.  Попадая в школьную среду, ребенок достаточно быстро усваивает школьный жаргон, так как это облегчает ему общение с членами школьного коллектива. 
Отметим далее, что авторы детских произведений обращаются к субстандартным единицам, прежде всего, рисуя образ отрицательного героя. Ребенок по мере взросления постепенно накапливает запас слов, о нежелательности употребления которых ему известно от родителей и воспитателей. Поэтому маленький читатель с доверием воспринимает ситуацию, когда сказочный злодей использует в речи субстандартную лексику, прежде всего просторечие. В данном случае субстандарт в большей степени выступает как средство типизации. Иногда просторечие в речи положительных взрослых персонажей появляется без мотивировки какими-либо социальными факторами: низким уровнем образования, происхождением из малоимущих слоев общества. Автор может сопровождать такие субстандартные вкрапления комментариями, чтобы «оправдать» нетипичное для положительного героя поведение. Пример этого мы обнаруживаем в фантастической повести-сказке К. Булычева «Заколдованный король»:

 - Мальтузиа, сказал он. – Это ты, старая карга?

- Ах, это я, сынок, - ответила молодая красивая хозяйка фермы по разведению звездных псов. – Где тебя черти носили?

Так Бакштир всегда разговаривал с хозяйкой фермы, потому что они любили друг друга, но стеснялись в этом признаться. (К. Булычёв, Заколдованный король). 
Подобные примеры оказываются уже средством индивидуализации, способствуют более глубокому  раскрытию психологии героя.

Тексты сказок свидетельствуют, что в качестве средства типизации, просторечные лексемы сопровождают речь фантастических существ, заимствованных авторами из русского фольклора: Баба-Яга, Змей Горыныч, Кощей Бессмертный, кикиморы, лешие, домовые. Здесь, очевидно, мы имеем дело с влиянием представления о том, что тексты русской народной сказки как жанра устного народного творчества, а значит, и речь ее персонажей не соответствуют  литературной норме. Контексты, отражающие данное представление, можно найти у разных авторов: 

1) Где домовому жить? Дали домик отдельный, а зачем он мне, одинокому? Эх, ерш тебе в печень!..  Ой! - спохватился он и  закрыл рот  ладошкой. 
-  Ты  меня, гриба старого, девонька,  не  слушай. Мне  и начальство говорит, мол,  тезаурус  у тебя, Федя, сильно засоренный.

-  А что это: теза.. .терюза?.. - выпалила  Лиза,  хоть  спросить  ей

хотелось совсем другое.

-  Это,  понимать  надо,  слова  так  все,  что  в  голове,  по-умному

называются, -  туманно   объяснил  Федя.  (Сергей Белоусов. Вдоль по радуге, Или приключения Печенюшкина).
2) Докладную напишу, заявление подам! - яростно угрожала Баба Яга неведомому слушателю. - Лихоманку подошлю. Будь здоров, дорогой! Ухо-на-завяз. (Д. Шашурин, Детектив с Бабой Ягой )

Появление субстандарта в речи персонажей-детей обычно не комментируется, если имеет единичный характер. Предполагается, что в ситуации неформального общения дети склонны в целях экспрессии обращаться к просторечию. Если же количество субстандартных лексем достаточно велико, это может быть средством психологической характеристики (перед нами отрицательный персонаж), либо объективизирует характеристику социальную (просторечие - нередкая составляющая лексикона ребенка из среды городских низов или из сельской местности). В этом отношении показателен следующий диалог из повести-сказки Г.А. Галаховой «Легкий кораблик - капустный листок»:

Бабушка так и присела:

-  Погубитель  ты  мой  безрадостный!  Ну хоть руки  тебе  завязывай на голове! Паси девочек,  пастух домашний! Пойду  квартиру прибирать - страшно там, как после землетрясения! - И пригрозила: - Смотри за  сестрами: чистыми тебе привела - чистыми и сдай мне!

Бабушка ушла.

-  "Чистыми  и сдай", - заворчал  Борька, -  как будто я их сам пачкаю! Чего глаза вылупили козлиные? - набросился он на сестер. - Проходите в своем песке копаться, и чтоб сдались мне чистые, кыш!

Персонажи другого социального статуса обычно воспринимают такое поведение как нежелательное, например:
Нет чайника! - вздохнула хозяйка. - Погиб! Распаялся!

 - Вот собака!

Полина   Васильевна  поморщилась.   Ее  коробила  Борькина  речь.   Она многозначительно посмотрела на сына: "Вот кто пришел к тебе!"(там же)
Как мы уже говорили ранее, в произведениях для детей встречаются не только просторечные, но и жаргонные субстандартные лексемы. Их появление обычно отражает экспрессивность речи говорящего:
-  Ты какую музыку любишь? — спросила она, нахохотавшись вдоволь.

-  Музыку? — растерялся Ваня. — Я, вообще-то, больше люблю на компьютере играть.

-  А я фанатка группы «Три пингвина». У них солисты три чокнутых пингвина и один классный белый медведь! Я от них тащусь! (Д. Емец, Ловушка для Кащея).
Точка зрения автора в текстах советского времени при этом, как правило, не совпадает с точкой зрения персонажа: автор эксплицитно или имплицитно дает понять, что желательно избегать жаргонизмов, нередко в рамках контекста возникает комический эффект. 
1) Не глядя, он зачерпнул чашкой молочный суп  с макаронами. Макароны перевалились через  край  и  попрыгали  на пол, как  живые.  Борька  присел на корточки и принялся ловить макароны, но они ему не давались.

     - Вот черт, как скачут!

     - У-у-у, сила! - поддержал его Петя.

     - Ой, что наделал! Петя, что за жаргон?[слова матери Пети]
     - А он ничего такого не сказал, - заступился за него Борька. - Вот один мой знакомый такое раз  выдал, что мать его чуть с балкона не свалилась. Она цветы поливала, и он ее не заметил. Знаешь Цаплина?

     - Не знаю.

     -  Узнаешь -  он в нашем классе.  Ох и ругается! Хочешь,  будем  у него

учиться? - предложил Борька.

     (Г.А. Галахова «Легкий кораблик - капустный листок»).

Проводя сопоставление текстов сказок разных периодов - советского и постсоветского, мы можем констатировать, что  гендерные различия в употреблении жаргонизмов уменьшаются: этот вид субстандарта мы видим уже не только в речи мальчиков, но и в речи девочек:  
– Работает, – радостно танцуя, закричала Сонька. – Я сразу догадалась, когда ты вытащила жвачку. Ко мне одна такая прилепилась, так я целый день ее отгрызала. А когда еще нагреется, вот такая же чума получается,– и, повернувшись к стене, она начала корчить рожи и дразниться,– Бе-бе-бе-е.

– У меня такая же фигня была, когда я села на нее в школе, – любуясь этой картиной, сказала Катя – Ну что, пойдем, а то Кнопа заждалась. (В.Ханин, В трех шагах от сказки).
Анализ текстов сказок последнего времени убеждает в том, что не всегда можно говорить о сохранении прежней этической установки, в соответствии с которой субстандартные единицы в детской речи воспринимались как негативное явление. Так, в популярной серии сказок «Смешарики», рассчитанной на детей дошкольного возраста (об этом свидетельствует определение «Книга для чтения родителями детям»), мы обнаруживаем ряд случаев включения субстандарта. Не все из них могут быть признаны оправданными как несущие идейную и стилистическую нагрузку. Так, наряду с удачно найденными репликами медведя Копатыча (Зашиби меня пчела!), которые дополняют облик простоватого, хозяйственного, не обладающего высокой культурой персонажа, появляются отрывки сомнительного свойства:
 Нюша сползла с качелей и бледными дрожащими губами прошептала: 

- С белой начинкой больше не приноси! У меня от твоих гор скоро кирдык будет! («Горы и конфеты»)
 Крош, Ёжик и Бараш начали медленно ползти к выходу. Потому что знали: если они не убегут сейчас, им каюк! Всю оставшуюся жизнь они будут двигать это черное чудовище! («Рояль») и т.д.
Трудно сказать, чем руководствовались авторы серии, включая выделенные элементы в сказку для маленьких детей. Очевидно, здесь мы видим реализацию современной тенденции к усилению экспрессии в речи.

Итак, следует констатировать, что анализ субстандартной лексики в детской литературе - весьма интересное направление, которое может вестись в разных аспектах, например, с точки зрения стилистических функций, с точки зрения частотности тех или иных субстандартных единиц и т.д. Мы наметили некоторые возможности такого анализа и предполагаем продолжить свое исследование. 
